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ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ПРИКЛАДНОЙ ЛИНГВИСТИКИ  

В УЧЕБНОМ ПРОЦЕССЕ  

В. В. Дубичинский (Харьков, Украина) 

В статье предлагается широкая трактовка понятия «прикладная лингвистика». При-
кладной лингвистики касаются все те области человеческой деятельности, где применяются 
(«прикладываются») лингвистические данные и знания: политика, социология, психология, ком-
муникация, культурология, производство, техника, информатика, математика, преподавание 
языков, перевод и т. п. Особое место среди направлений прикладной лингвистики занимает лек-
сикография (наука о словарях), которая систематизирует и вбирает в себя всё человеческое 
знание. Важное значение приобретает сегодня преподавание лингвистических дисциплин, кото-
рые являются направлениями прикладной лингвистики, студентам, обучающимся не только на 
гуманитарных факультетах, но и в технических высших учебных заведениях.  
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культурология, компьютерная и математическая лингвистика, преподавание языков, перевод, 
лексикография, словарь. 
 
В настоящее время понятие прикладной 

лингвистики многозначно и довольно 
аморфно. Иногда понятия прикладной и ком-
пьютерной лингвистики считаются синоними-
ческими, в некоторых ситуациях прикладной 
считается переводческая деятельность. Од-
нако современный объем понятия «приклад-
ная лингвистика» значительно расширился. 

Во-первых, следует заметить, что совре-
менное языкознание [2–3; 17] можно подраз-
делить: 
− на теоретическое языкознание, которое 

изучает язык как систему, языковые еди-
ницы и отношения между ними, правила 

их сочетания, грамматические, лексико-
семантические категории и т. п.; 

− практическое языкознание, которое 
изучает конкретные языки с целью их ис-
пользования как средства общения;  

− прикладная лингвистика (прикладное 
языкознание), которая занимается разра-
боткой и прикладыванием лингвистиче-
ских данных и знаний к практическим по-
требностям человеческого общества.  

Во-вторых, под понятием «прикладная 
лингвистика» понимают такое направление 
языковедческой науки, которое разрабатывает 
и осуществляет практическое лингвистическое 
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обеспечение для разнообразных сфер произ-
водства, науки, культуры и др.  

Таким образом, попробуем определить 
современную прикладную лингвистику [5; 
17; 24] как совокупность многих языковедче-
ских наук, данные которых используют (ср. 
польск. lingwistyka stosowana, англ. applied 
linguistics) различные отрасли человеческой 
деятельности. 

Предмет исследований прикладной 
лингвистики лежит на границе языка и раз-
личных отраслей производства, науки, тех-
ники, культуры, которые пользуются лингви-
стическими данными и знаниями в своей дея-
тельности. 

Основными направлениями приклад-
ной лингвистики сегодня считаются: 
1) социолингвистика [9; 13; 22; 25]:  
− взаимодействие языка и общества; 
− влияние общества на язык – социальная 

вариативность речи и влияние языка на 
общество – виды государственной язы-
ковой политики; 

− политическая лингвистика; 
− социолингвистические процессы в раз-

ных странах мира; 
2) психолингвистика [7; 11]: 
− взаимодействие языка и мышления; 
− теория речевой деятельности; 
− порождение и восприятие речи; 
− стратегии и тактики нейролингвистиче-

ского программирования; 
3) коммуникативная лингвистика [6]: 
− теория коммуникации; 
− риторика; 
− коммуникативные тактики речевой дея-

тельности; 
4) когнитивная лингвистика [20; 23]: 
− познавательная деятельность человека 

при помощи языка; 

− концептология как наука о концептах – 
содержательных единицах мышления, 
квантах структурированного знания; 

− гештальт, фрейм, сценарии речевого по-
ведения; 

5) антрополингвистика [13]: 
− языковая/научная/национальная картина 

мира; 
− языковая картина отдельного носителя 

определённого языка;  
6) лингвокультурология [21]: 
− знание языка через знание истории, 

культуры, традиций народа; 
− лингвострановедческие концепты; 

7) структурная и математическая лингви-
стика: 

− типы структур и формальные методы 
анализа и описания языка; 

− квантитативная (статистическая) линг-
вистика; 

− создание структурно-вероятностных мо-
делей языка и сферы его использования: 
лингвистический мониторинг, дешиф-
ровка закодированного текста, авториза-
ция текста (экспертиза авторства) и т. п.; 

8) компьютерная лингвистика: 
− компьютерное моделирование языка; 
− информационно-поисковые системы; 
− лингвистическое обеспечение компью-

терных систем; 
− лингвистические базы данных; 
− автоматический синтез и анализ языка; 
− системы машинного перевода; 
− системы автоматического перефразиро-

вания; 
− компьютерная лексикография; 
− типы электронных словарей; 

9) терминоведение и терминография [1; 8; 12; 
19; 26–27]: 

− специальные подъязыки национального 
языка; 
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− языки для специальных целей; 
− структура терминов; 
− требования к терминам и терминоэле-

ментам; 
− способы создания новых терминов; 
− специальные терминологические сло-

вари; 
10) лексикография [12; 14–15]: 
− макро- и микроструктура словаря; 
− лексикографическая параметризация; 
− принципы лексикографирования; 
− типы и виды словарей; 
− правила пользования словарями; 
− структура словарной статьи; 

11) преподавание языков: 
− методика и практика преподавания род-

ного и иностранного языков; 
− классификация методов обучения язы-

кам;  
12) переводоведение [4; 10; 18]: 
− история, теория и практика перевода; 
− виды перевода; 
− лексические, словообразовательные, 

морфологические, синтаксические труд-
ности перевода; 

13) языковая кодификация: 
− государственная деятельность по норми-

рованию языковых явлений и процессов; 
− орфографические и орфоэпические 

нормы; 
14) теория письма: 
− требования к графике определённого 

языка; 
− этапы развития письма;  
− категории фонетического письма; 
− создание графики для народов, которые 

не имеют своей письменности; 
− дешифровка текстов, записанных неиз-

вестным исследователям языком; 
15) обработка текстовой информации: 
− реферирование и аннотирование; 

− виды рефератов и аннотаций; 
16) интерлингвистика [16]: 
− искусственные языки; 
− лингвопроектирование; 
− языки программирования, информаци-

онные языки, формализованные языки 
науки, международные вспомогатель-
ные языки, авторские языки. 
В технических высших учебных заведе-

ниях Украины уже не первый год ведётся под-
готовка специалистов-филологов по специ-
альностям «Прикладная лингвистика» и «Пе-
ревод научно-технической литературы». 

В Национальном техническом универси-
тете «Харьковский политехнический инсти-
тут» (НТУ «ХПИ») предлагаются следующие 
курсы филологического направления: 
− для будущих переводчиков технической 

литературы: «Введение в языкознание», 
«Основы терминоведения», «Лексико-
графия», «История и теория перевода», 
«Методология переводоведческих ис-
следований», «Украинский язык профес-
сиональной направленности» и др.; 

− для будущих прикладных лингвистов: 
«Введение в языкознание», «Основы 
прикладной лингвистики», «Лексикогра-
фия», «Общее языкознание», «Совре-
менные аспекты прикладной лингви-
стики», «Украинский язык профессио-
нальной направленности» и др. 
Эти учебные курсы НТУ «ХПИ» направ-

лены на взаимодействие языковедческих и 
технических учебных дисциплин, на междис-
циплинарную основу прикладной лингви-
стики как науки, которая развивается сегодня 
во многих направлениях, приобретает новые 
результаты и перспективы. 

Подготовка специалистов по приклад-
ной лингвистике в технических высших учеб-
ных заведениях предполагает формирование 
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широко/глубоко образованной личности, ко-
торая владеет знаниями, умениями и навы-
ками использования языковедческих катего-
рий, понятий и теоретических положений на 
практике, в различных сферах народного хо-
зяйства. 

Особо следует отметить одно из главных 
направлений прикладной лингвистики – лек-
сикографию. Это наука, искусство и практика 
создания, изучения и использования словарей. 
Лексикография систематизирует и вбирает в 
себя всё человеческое знание. 

Как учебная дисциплина наука о слова-
рях необходима не только филологам, но и 
специалистам других отраслей знаний. Каж-
дый человек должен научиться ориентиро-
ваться в море информации, которая, как пра-
вило, собрана и определённым образом орга-
низована в словарных произведениях. Мате-
матик, химик, технический или гуманитарный 
специалисты обязаны знать, где и какую ин-
формацию они могут найти, а эти сведения 
может предоставить, прежде всего, такая база 
энциклопедических и лингвистических дан-
ных как словарь. 

Главная цель специальности «При-
кладная лингвистика» – сформировать меж-
дисциплинарного специалиста на грани наук – 
языкознания и других информационных, тех-
нических, производственных отраслей челове-

ческой деятельности. Определённое Мини-
стерством образования и науки Украины 
направление подготовки прикладных лингви-
стов – «Филология» – подчёркивает и требует 
от технических вузов направленности на гума-
нитарную составляющую технического обра-
зования.  

Будущее прикладной лингвистики ви-
дится в гармонизации всех перечисленных 
направлений и в подготовке широко образо-
ванных специалистов по соответствующим 
лингвистическим и научно-техническим дис-
циплинам. 

Разработка и использование новых ин-
формационных технологий также невоз-
можны сегодня без учёта интеллектуальных 
компонентов, без обеспечения их системами, 
работающими с естественными языками. Это 
обусловливает исследования механизмов 
естественного языка, что, в свою очередь, тре-
бует разработки современных математиче-
ских методов формального описания тексто-
вой информации. Все народнохозяйственные 
отрасли, связанные с информатикой и компь-
ютерной техникой, требуют лингвистического 
обеспечения информационных систем, а госу-
дарство, со своей стороны, – наличие специа-
листов (прикладных лингвистов), которые 
владеют знаниями современных информаци-
онных технологий и высокой языковедческой 
квалификацией.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1. Авербух К. Я. Общая теория термина – М.: МГОУ, 2006. – 252 с. 
2. Актуальные проблемы современной лингвистики: уч. пос. / сост. Л. Н. Чурилова. – 3-е изд. – 

М.: Флинта; Наука, 2008.– 416 с. 
3. Алефиренко Н. Ф. Современные проблемы науки о языке: уч. пос. – 2-е изд. – М.: Флинта; 

Наука, 2009.  – 416 с. 
4. Алимов В. В. Теория перевода – М.: УРСС, 2005. – 160 с. 
5. Баранов А. Н. Введение в прикладную лингвистику: уч. пос. – М.: Эдиториал УРСС, 2001. – 

360 с. 
6. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики: підручник – К.: Академія, 2004 – 344 с. 

© 2011–2015 Вестник НГПУ  Все права защищены 
 

http://vestnik.nspu.ru/


 Вестник Новосибирского государственного педагогического университета  

5(27)2015                            www.vestnik.nspu.ru                   ISSN 2226-3365 
 

160 

7. Белянин В. П. Психолингвистика: учебник. – М.: Флинта; Наука, 2009. – 416 с. 
8. Васенко Л. А., Дубічинський В. В., Кримець О. М. Фахова українська мова: навч. пос. – 

К.: Центр учбової літератури, 2008 – 272 с. 
9. Вахтин Н. Б., Головко Е. В. Социолингвистика и социология языка: уч. пос. – СПб.: Гума-

нитар. Академия, 2004. – 336 с. 
10. Гарбовский Н. К. Теория перевода – М.: МГУ, 2007. – 544 с. 
11. Горелов И. Н., Седов К. Ф. Основы психолингвистики: уч. пос. – М.: Лабиринт, 2008. – 

320 с. 
12. Гринев-Гриневич С. В. Введение в терминографию. Как просто и легко составить словарь. – 

М.: УРСС, 2009. – 224 с. 
13. Гринев-Гриневич С. В., Сорокина Е. Я., Скопюк Т. Г. Основы антрополингвистики: уч. 

пос. – М.: Академия, 2008. – 128 с. 
14. Дубічинський В. В. Українська лексикографія: історія, сучасність та комп’ютерні техно-

логії: навч. пос. – Харків: НТУ «ХПІ», 2004 – 203 с. 
15. Дубичинский В. В. Лексикография русского языка: уч. пос. – М.: Флинта; Наука, 2009. – 

432 с. 
16. Дуличенко А. Д. История интерлингвистики: уч. пос. – М.: Высшая школа, 2007. – 184 с. 
17. Звегинцев В. А. Теоретическая и прикладная лингвистика: уч. пос. – 2-е изд. – М.: Изд-во 

ЛКИ, 2007. – 336 с. 
18. Латышев Л. К. Технология перевода: уч. пос. – М.: НВИ-Тезаурус, 2000. – 280 с. 
19. Лейчик В. М. Терминоведение. Предмет, методы, структура – М.: КомКнига, 2006 – 256 с.  
20. Маслова В. А. Когнитивная лингвистика: уч. пос. – Минск: ТетраСистемс, 2004. – 256 с. 
21. Маслова В. А. Лингвокультурология. – М.: Академия, 2001 – 208 с. 
22. Мечковская Н. Б. Общее языкознание. Структурная и социальная типология языков: уч. 

пос. – М.: Флинта; Наука, 2003 – 312 с. 
23. Попова З. Д., Стернин И. А. Когнитивная лингвистика. – М.: АСТ; Восток-Запад, 2007. – 

314 с. 
24. Прикладное языкознание: учебник / сост. Л. В. Бондарко, Л. А. Вербицкая, Г. Я. Марты-

ненко и др. – СПб.: Изд-во СПб. ун-та, 1996. – 287 с. 
25. Чудинов А. П. Политическая лингвистика: уч. пос. – 3-е изд. – М.: Флинта; Наука, 2008. – 

256 с. 
26. Шелов С. Д. Термин. Терминологичность. Терминологические определения. – СПб.: СПб. 

гос. ун-т, 2003 – 280 с. 
27. Шелов С. Д., Лейчик В. М. Терминология и профессиональная лексика. Состав и функции: 

уч. пос. – СПб.: СПб. гос. ун-т, 2012. – 96 с. 
 

© 2011–2015 Вестник НГПУ  Все права защищены 
 

http://vestnik.nspu.ru/


Novosibirsk State Pedagogical University Bulletin 

2015, Vol. 5, No. 5       http://en.vestnik.nspu.ru        ISSN 2226-3365 
 

161 

DOI: 10.15293/2226-3365.1505.14 

Dubichynskyi Vladymyr Vladymyrovych, Doctor of Science in Philol-
ogy, Chief of the Ukrainian and Russian Languages and Applied 
Linguistics department of the National Technical University 
Kharkiv, Kharkiv, Ukraine. 
E-mail: vovodu@bk.ru 

MAIN AREAS APPLIED LINGUISTICS IN EDUCATIONAL PROCESS 

Abstract 
In the article the wide definition of the notion “Applied Linguistics” is given. Applied linguistics 

is concerned with those spheres of the human activity, where the linguistic data and knowledge are used 
(or are “applied”) naming politics and sociology, psychology, communication, cultural science, manu-
facturing, technology, informatics, mathematics, language teaching, translation etc. One of the im-
portant directions of applied linguistics is lexicography (dictionary science), which includes and sys-
tematizes the whole human knowledge. Nowadays the linguistic disciplines (which are directions of the 
applied linguistics) teaching of students, who study not only the humanitarian sciences but also the 
technical ones, is urgent and relevant. 
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Applied linguistics, sociolinguistics, psycholinguistics, linguacultural studies, computer and 

mathematical linguistics, languages teaching, translation, lexicography, dictionary. 
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